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Tschernobyl 
Harrisburg 

Sellafield 

Hiroshima
Tschernobyl 
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Sellafield 

Fukushima

日本でも　放射能 

きょうも　いつまでも 

フクシマ　放射能 

空気　水　すべて 

日本でも　放射能 

いますぐ　やめろ

R A D I O A C T I V I T Y,  K R A F T W E R K
( JA P O N S K Á  V E R Z I A )

Fyzici_blltn_VNUTRO sez 99 9.indd   8 22.5.19   10:33



9

R A D I O A C T I V I T Y,  K R A F T W E R K
( K L A S I C K Á  V E R Z I A )

Radioactivity 

Radioactivity 

Is in the air for you and me 

Radioactivity 

Discovered by Madame Curie 

Radioactivity 

Tune in to the melody 

Radioactivity 

Is in the air for you and me 

 

Rádioaktivita 

Je vo vzduchu pre mňa a pre teba 

Rádioaktivita 

Objavená pani Curie 

Rádioaktivita 

Ladí sa v melódiu 

Rádioaktivita 

Je vo vzduchu pre mňa a pre teba

Morse Code: 
.-. .- -.. .. --- .- -.-. - .. ...- .. - -.-- (Radioactivity) 
.. ... .. -. - .... . .- .. .-. (is in the air) 
..-. --- .-. -.-- --- ..- .- -. -.. -- . (for you and me) 
.-. .- -.. .. --- .- -.-. - .. ...- .. - -.-- (Radioactivity) 
 

Radio Aktivität 

Für dich und mich in All entsteht 

Radio Aktivität 

Strahlt Wellen zum Empfangsgerat 

Radio Aktivität 

Wenn‘s um unsere Zukunft geht 

Radio Aktivität 

Für dich und mich in All entsteht

Rádioaktivita 

Pre teba a mňa vo vesmíre vzniká 

Rádioaktivita 

Vysiela vlny k prijímaču 

Rádioaktivita 

Keď ide o našu budúcnosť 

Rádioaktivita 

Pre teba a mňa vo vesmíre vzniká.

Morse Code: 
.-. .- -.. .. --- .- -.-. - .. ...- .. - -.-- (Radioactivity) 
-.. .. ... -.-. --- ...- . .-. . -.. -... -.-- (discovered by) 
-- .- -.. .- -- . -.-. ..- .-. .. . (Madame Curie) 
.-. .- -.. .. --- .- -.-. - .. ...- .. - -.-- (Radioactivity) 
- ..- -. . .. -. - --- - .... . (tune in to the) 
-.- .-. .- ..-. - .-- - .-. -.- (Kraftwerk)
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F R I E D R I C H  D Ü R R E N M AT T  O   S E B E

„Narodil som sa 5. januára 1921 v Konolfingene (Kanton Bern). Môj otec bol 
farár, môj starý otec z otcovej strany bol politik a básnik vo veľ kej dedine Her-
zogenbuchsee. Do každého čísla novín zložil titulnú báseň. Kvôli jednej takejto 
básni musel stráviť desať dní vo väzení. „Desať dní na desať strof, požehnaný 
každý deň,“ básnil o tom. Takúto česť som ja nikdy nedostal. Možno to závisí 
odo mňa, ale možno je to psí čas, ktorý prišiel, že sa ani raz necíti urazená, ani 
keď sa na ňu ostro obráti. Moja matka (na ktorú sa zovňajškom podobám) po-
chádza z jednej peknej dediny blízko kopcov. Jej otec bol starosta a patriarcha. 

Tá dedina, v ktorej som sa narodil a vyrástol, nebola pekná, konglomerát mest-
ských a dedinských budov, ktoré malú dedinu obklopovali, a ktoré patrili k obci 
môjho otca, boli ako pravý ementál a ako od Jeremiasa Gotthelfa (a tak to je 
dodnes). Je to krajina, v ktorej mlieko hrá hlavnú úlohu. V Konolfingene som 
zažil aj svoje prvé umelecké dojmy. Moju sestru a mňa maľoval dedinský maliar. 
Celé hodiny som odteraz maľoval a kreslil v majstrovom ateliéri. Motívy potopy 
sveta a švajčiarske bitky. Bol som bojové dieťa. Už ako šesťročný som často 
behával po záhrade, vyzbrojený dlhou tyčou na upevňovanie fazúľ, pokrievkou 
na panvicu ako štítom, aby som nakoniec unavený hlásil svojej matke, že Ra-
kúšania boli vyhnaní zo záhrady. Ako sa moje vojenské činy prenášali na pa-
pier a vždy hrozivejšími bitkami trpezlivo pokrýval plochy, šla vydesená matka 
k maliarovi Cunovi Amietovi, ktorý zakrvavené listy mlčky sledoval, aby nako-
niec krátko a stručne usúdil: Ten bude plukovník. Majster sa v tomto prípade 
pomýlil: vo švajčiarskej armáde som to dotiahol iba na vojaka vo výpomocnej 
službe a v živote na spisovateľa. Ďalšie cesty a scestia, ktoré ma k tomu viedli, 
tu radšej nebudem opisovať. 

V dnešnej svojej činnosti čerpám dôležité veci zo sveta svojho detstva: nie iba 
prvé dojmy, nie iba model môjho dnešného sveta, ale tiež samotnú ‚metódu‘ 
môjho umenia. Tak ako v  ateliéri dedinského umelca som pristupoval k  maľ-
be ako k remeslu, ako k práci so štetcom, uhlíkom a perom atď., tak sa dnes 
pre mňa písanie stalo zamestnaním a experimentovaním s rôznymi materiálmi. 
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1 1

Ponevieram sa okolo divadla, rozhlasu, románov, televízie a  od starého otca 
viem, že písanie môže byť forma boja.“1 

„Pôvodne som chcel byť maliarom. Potom som dlho – päť rokov – študoval fi-
lozofiu. Od svojho štrnásteho roku som neopustil Švajčiarsko. V rokoch 1938 
– 1945 to vlastne ani nebolo možné. Študoval som v Berne a v Zürichu a roku 
1946 – mal som vtedy dvadsaťpäť rokov – som zanechal štúdiá a stal som sa 
spisovateľom.

Nevychádzam iba z  literatúry... Študoval som filozofiu, hlavne teóriu pozna-
nia a zaujímala ma najmä otázka, čo si vôbec môže človek myslieť, ako ďaleko 
môže vlastným myslením preniknúť k  skutočnosti – teda celá otázka hraníc 
poznania. Celý jeden semester som sa zapodieval mŕtvymi, to znamená gréc-
kymi filozofmi, najmä Platónom...

Zásadne nepíšem hry pre hlupákov!“2

1 Záznam autobiografického textu FD z predslovu k hre Herkules a Augiášov chliev.
 Kol. autorov. Friedrich Dürrenmatt Sein Leben in Bildern. Zürich : Diogenes, 2011. (obr.1), 

(prekl. MK)
2 DÜRRENMATT, F. Problémy divadla. Doslov: PAŠTEKA, J. Názory Friedricha Dürrenmatta čiže 

hypotheses non fingo (konfrontácia citátov): Bratislava : SVKK, 1965. s. 49 – 88.
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D I E L O

PRÓZY 

Mesto (1952), Sudca a jeho kat (1952), Podozrenie (1952), 
Grék hľadá Grékyňu (1955), Nešťastná náhoda (1956), Sľub (1958) a ďalšie

ROZHLASOVÉ HRY 

Dvojník (1946), Proces a oslí tieň (1950), Nočný rozhovor s opovrhovaným 
človekom (1951), Stranitzky a národný hrdina (1952), 
Herkules a Augiášov chliev (1954), Podujatie Wega (1954), 
Porucha (1955), Podvečer neskorej jesene (1956)

DIVADELNÉ HRY 

Je napísané (1947), Slepec (1948), Romulus Veľ ký (1948, druhá verzia 1957, 
tretia verzia 1964), Manželstvo pána Mississippiho (1952), 
Anjel prichádza do Babylonu (1953), Návšteva starej dámy (1956), 
Frank Piaty (1959), Fyzici (1962), Herkules a Augiášov chliev (1963, 
prepracovaná rozhlasová hra), Meteor (1966), Novokrstenec (1967), 
Play Strindberg (1969), Portrét jednej planéty (1970), Účastník (1972), 
Lehota (1975), Súmrak básnikov (1980), Pán X robí prázdniny (1978), 
Achterloo (1983), Hra úloh (1986), Achterloo IV. (1988)

FILMOVÉ SCENÁRE 

Stalo sa bieleho dňa (1958), Manželstvo pána Mississippiho (1959)
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K   D Ü R R E N M AT T O V E J  T V O R B E

Čo charakterizuje Dürrenmattovu autorskú fyziognómiu? Možno ho definovať 
ako veľ kého majstra dramatickej grotesky, nie tzv. absurdnej grotesky, ako ju 
reprezentuje Ionesco. Hoci čítal predexistencialistického filozofa Kierkegaar-
da a vplýval na neho i fantazmagorický Franz Kafka, Dürrenmatt sa nepriklonil 
k filozofii životného absurdna. Stojí na opačnom póle: nie z filozofických, ale zo 
spoločensko-morálnych dôvodov umocňuje vo svojich hrách realitu súčasného 
sveta do podoby grotesky. Čo je negatívne, urobí takto ešte zjavnejšie vidi-
teľným. Zámerne kontrastuje groteskné s tragickým, pričom jeho dramatická 
technika sa zakladá – najmä vo Frankovi Piatom, Fyzikoch, Herkulovi a Augiá-

šovom chlieve – na kontrapunkte zveličovania schválneho deformovania zobra-
zenej skutočnosti do vypuklej satirickej podoby.

Dürrenmatt je kritický exponovaný majster dramatickej grotesky. V poslednej 
fáze jeho tvorby sa hľadajú brechtovské paralely: Frank Piaty sa pokladá za 
analógiu Žobráckej opery, Fyzici za analógiu Života Galileiho. Sú medzi nimi 
isté námetové zhody a problémové príbuznosti, no niet tu ani stopy po princí-
poch epického divadla. … I Dürrenmatt je protimeštiacky, nemilosrdne demas-
kuje morálne obludnosti „peňažného sveta“, pritom sa však usiluje zachovať 
si svoje stanovisko: sám hovorí, že si vykopal vlastný zákop, z ktorého strieľa 
na to, čo ako človek a občan vidí zlé a nesprávne, stanovisko individuálne, hoci 
nie individualistické. Umelca definuje ako „štátotvorného anarchistu“ – to vy-
medzuje rozpätie i medze jeho dramatického sveta. Dürrenmatt je z rodu dra-
matikov, ktorí polaritu doby a spoločnosti vyjadrujú predovšetkým v polohách 
paródie a frašky.

Jeho známy výrok, že dnešný svet prišiel priam tak ku groteske ako k atómovej 
bombe, dokazuje, že sa hlboko zamyslel nad súvzťažnosťou medzi dramatic-
kými formami a spoločenským vývojom. „Súčasný svet, taký, ako sa nám javí, 
ťažko pochopiť vo forme Schillerovej historickej drámy,“ hovorí v  prednáške 
Problémy divadla. Nie je adekvátna modernej dobe. Tragédia predpokladá 
jestvovanie už vytvoreného sveta“, komédia „svet ešte nevytvorený, práve 
sa formujúci, podliehajúci zmenám“. Tragédia i komédia sú formálne spôsoby 
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1 5

dramatického postupu: možno nimi opisovať tú istú tému. Tragizmus je stále 
možný, čistá tragédia už nie. Do všetkých oblastí a druhov umenia sa dostal 
ironicko-kritický prvok, paródia a groteska. Komično sa zakladá na „formovaní 
toho, čo tvorí chaos“. „Groteska je iba zmyslovým výrazom, zmyslovým para-
doxom, totiž tvárou čohosi beztvárneho, podobou sveta zbaveného tváre, a tak 
isto ako naše myslenie sa už nemôže zaobísť bez pojmu paradoxu, rovnako 
je to i s naším svetom, ktorý len preto jestvuje, že existuje i atómová bomba, 
z obavy pred ňou.

Na tomto paradoxe sa zakladajú i Fyzici: svet, ktorý v tejto hre Dürrenmatt zo-
brazil, ovládajú také protiklady, že jeho tragizmus možno najúčinnejšie vyjadriť 
vo forme grotesky. …

Ak videl (Dürrenmatt) súvislosť medzi zrodom grotesky a existenciou atómo-
vej bomby, zaiste nie náhodou postavil do centra svojej hry tých, ktorí túto 
bombu vyrobili a majú tak vo svojich rukách osud ľudstva: fyzikov. Atómová 
bomba visí nad nami ako Damoklov meč, ako symbol možného katastrofálneho 
zániku civilizácie. Dürrenmatt nevyužíva psychózu atómovej vojny, jeho hra je 
postavená na reálnych faktoch, korešpondujúcich s konkrétnymi historickými 
udalosťami našej prítomnosti. Mnohí vedci, ktorí sa teoreticky alebo prakticky 
zúčastnili na vzniku a  výrobe atómovej bomby, dokonca sám Albert Einstein 
a Robert Oppenheimer, si až dodatočne uvedomili svoju obrovskú zodpoved-
nosť voči budúcemu osudu ľudstva. „Fyzici nemieria proti vede, ale proti jej 
zneužívaniu, proti faktu, že v  dnešnom svete, rozpoltenom politickými kon-
trastmi, môže sa veda stať strašným nebezpečenstvom pre ľudstvo.“1

1 Moderná svetová dráma. Doslov J. Pašteka. Bratislava : SVLK, 1964, s. 375 - 377.
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2 1  B O D O V  K   F Y Z I KO M

1. Nevychádzam z tézy, ale z príbehu.
2. Keď sa vychádza z príbehu, treba ho domyslieť až do konca.
3. Príbeh je domyslený do konca, keď v ňom nastal najhorší možný obrat.
4. Najhorší možný obrat nemožno predvídať. Prichádza náhodou.
5. Dramatikovo umenie pozostáva v čo najúčinnejšom umiestnení  

náhody do deja.
6. Nositeľmi dramatického deja sú ľudia.
7. Náhoda v dramatickom deji záleží na tom, kde a kto koho náhodou 

stretne.

8. Čím plánovitejšie ľudia konajú, tým účinnejšie ich môže stretnúť náhoda.
9. Plánovite konajúci ľudia chcú dosiahnuť istý cieľ. Náhoda ich najhoršie 

postihne vtedy, keď zapríčiní, že dosiahnu pravý opak svojho cieľa:  
to, čoho sa obávali, čomu sa usilovali vyhnúť (napríklad Oidipus).

10. Taký príbeh je síce groteskný, ale nie absurdný (protizmyselný).
11. Je paradoxný.
12. Tak ako logici, ani dramatici sa nemôžu vyhnúť paradoxu.
13. Tak ako logici, ani fyzici sa nemôžu vyhnúť paradoxu.
14. Dráma o fyzikoch musí byť paradoxná.
15. Nemôže mať za cieľ obsah fyziky, ale len jej účinok.
16. Obsah fyziky sa týka fyzikov, jej účinok sa týka všetkých ľudí.
17. Čo sa týka všetkých, to môžu rozriešiť len všetci.
18. Každý pokus jednotlivca rozlúštiť pre seba to, čo sa týka všetkých,  

musí stroskotať.
19. V paradoxnom sa javí skutočnosť.
20. Kto sa postaví proti paradoxnému, vystavuje sa skutočnosti.
21. Dramatik môže ľsťou primäť diváka k tomu, aby sa vystavil  

skutočnosti, ale nemôže ho nútiť, aby sa jej postavil na odpor  
alebo dokonca aby ju premohol.
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M YŠ L I E N K Y
A L B E R T  E I N S T E I N

Ešte v  sedemnástom storočí boli vedci a  umelci v  celej Európe takí spojení 
spoločnými idealistickými putami, že ich spoluprácu sotva mohli ohroziť poli-
tické udalosti. Toto spoločenstvo ešte utužovala spoločne používaná latinčina. 
Dnes nám takéto pomery pripadajú ako stratený raj. Národnostné vášne roz-
bili spoločenstvo duchov a latinčina, ktorá dovtedy všetkých zjednocovala, je 
mŕtva. Vedci stratili zmysel pre pospolitosť, pretože sa z nich stali zástancovia 
najradikálnejších národných tradícií. Len čo sa dosiahla určitá vysoká úroveň 
technickej dokonalosti, veda a umenia majú sklon, že začnú zrastať čo do este-
tiky, plastickosti a formy. Veľ kí vedci sú vždy zároveň aj umelcami.
My vedci sme presvedčení, že to, čo urobíme alebo, naopak, neurobíme počas 
niekoľ kých budúcich rokov, ovplyvní osud našej civilizácie, a pokladáme si za 
úlohu túto pravdu neúnavne vysvetľovať, pomáhať ľuďom uvedomiť si, čo všet-
ko je v osudí, a pracovať nie pre politiku ústupkov, ale pre pochopenie a úplné 
nedorozumenie medzi národmi a štátmi s rozdielnymi názormi.
Pokiaľ sa budú národy usilovať o  neobmedzenú suverenitu, nepochybne bu-
deme musieť čeliť čoraz väčším vojnám, v ktorých sa budú používať silnejšie 
a dokonalejšie zbrane.
Nepokladám sa za otca atómovej energie. Môj podiel bol celkom nepriamy. 
Vlastne som neodhadol, že bude objavená ešte v  mojej dobe. Veril som iba 
tomu, že je to teoreticky možné. Prakticky vyšla najavo vďaka náhodnému ob-
javu reťazovej reakcie, a to nebolo niečo, čo som predpokladal.
Napriek tomu, že som neodhadol, že atómová energia bude na dlhý čas dobro-
dením, musím povedať, že pre prítomnosť je hrozbou. Možno je dobre, že je to 
tak. Možno to prinúti ľudskú rasu usporiadať medzinárodné záležitosti, čo by 
bez nátlaku strachu neurobila.
Zodpovednosť spočíva na tých, ktorí presadili použitie nových nástrojov, a nie 
tých, ktorí prispievajú k pokroku vedy: teda na politikoch, nie na vedcoch. Prvá 
atómová bomba zničila viac než mesto Hirošimu. Vyhodila do vzduchu aj naše 
zdedené, zastarané politické idey.1 

1 EINSTEIN, Albert. Myšlienky. Bratislava : Nestor. 2001. s. 319
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Ž A L M  D Á V I D O V,  2 3
( E VA N J E L I C K Ý  P R E K L A D )

1  Hospodin je môj pastier, nebudem mať nedostatku. 
2 Na pastvách zelených ma pasie a k vodám osviežujúcim ma 
privádza.  3  Dušu mi občerstvuje, po spravodlivých cestách 
vodí ma pre svoje meno.  4  Keby som kráčal hoci temným 
údolím, nebojím sa zlého, lebo Ty si so mnou; Tvoj prút 
a Tvoja palica ma potešujú. 5 Stôl mi prestieraš pred mojimi 
protivníkmi, hlavu mi pomazávaš olejom, je preplnený kalich 
môj. 6 Len dobrota a milosť bude ma sprevádzať po všetky dni 
môjho života a bývať budem v dome Hospodinovom dlhé časy.

Ž A L M  D Á V I D O V,  2 3
( E VA N J E L I C K Ý  P R E K L A D )

1  Hospodin je môj pastier, nebudem mať nedostatku. 
2 Na pastvách zelených ma pasie a k vodám osviežujúcim ma 
privádza.  3  Dušu mi občerstvuje, po spravodlivých cestách 
vodí ma pre svoje meno.  4  Keby som kráčal hoci temným 
údolím, nebojím sa zlého, lebo Ty si so mnou; Tvoj prút 
a Tvoja palica ma potešujú. 5 Stôl mi prestieraš pred mojimi 
protivníkmi, hlavu mi pomazávaš olejom, je preplnený kalich 
môj. 6 Len dobrota a milosť bude ma sprevádzať po všetky dni 
môjho života a bývať budem v dome Hospodinovom dlhé časy.
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2 2

S E D E M  K R ÁT K YC H  P R E D N Á Š O K  
O   F Y Z I K E

C A R LO  R O V E L L I

Na záver – MY
Keď hovoríme, že ľudské správanie je nepredvídateľné, hovoríme pravdu, pre-
tože je priveľmi komplexné, aby mohlo byť predvídateľné, zvlášť nami samými. 
Náš intenzívny pocit vnútornej slobody, ktorý definoval Spinoza, sa zakladá 
na fakte, že idey a predstavy, ktoré máme o sebe samých, sú oveľa surovejšie 
a nepresnejšie ako detailná komplexnosť toho, čo sa deje v nás. Žasneme sami 
nad sebou. V mozgu máme sto miliárd neurónov, toľ ko, ako je hviezd v galaxii, 
a ešte astronomickejšie číslo prepojení a kombinácií, ktoré medzi sebou vytvá-
rajú. To všetko si neuvedomujeme. „My“ sme proces vytváraný touto komplex-
nosťou a nie tým málom, ktorého sme si vedomí.

To „ja“, čo sa rozhoduje, je to isté „ja“, ktoré sa vytvára – spôsobom, ktorý ešte 
stále nie je celkom objasnený, no postupne ho začíname chápať – v sebazrkad-
lení, v obraze vo svete, v uznaní seba samého ako meniaceho sa uhla pohľadu 
umiestneného do kontextu sveta, v tej úžasnej štruktúre, ktorá spracúva in-
formácie a vytvára predstavy a ktorou je náš mozog. Keď máme pocit, že „ja“ 
som ten, kto rozhoduje, je to to pravdivé tvrdenie: veď kto iný? Ja, ako chcel 
Spinoza, som telo a všetko, čo sa deje v mojom mozgu a srdci s ich nekonečnou 
a aj pre mňa samého nepochopiteľnou komplexnosťou.

Vedecký obraz sveta, o  ktorom som rozprával na týchto stranách, teda ne-
protirečí našim pocitom. Neprotirečí nášmu úsudku o morálnych a psycholo-
gických pojmoch, našim citom a pocitom. Svet je komplexný a opisujeme ho 
rôznymi jazykmi, ktoré sa vzájomne križujú a obohacujú rovnako ako samotné 
procesy. Štúdium našej psychológie sa zdokonaľuje chápaním biochémie náš-
ho mozgu. Štúdium teoretickej fyziky sa živí vášňou a emóciami, ktoré hýbu 
našimi životmi.

Naše morálne hodnoty, naše emócie, naše lásky nie sú skutočné, pretože sú 
súčasťou prírody, pretože sa o ne delíme so živočíšnym svetom alebo preto-
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2 3

že nás ovplyvnila evolúcia, ktorou náš druh prešiel v priebehu miliónov rokov. 
Naopak, vďaka tomu sú ešte skutočnejšie. Sú zložitou realitou, z ktorej sme 
vytvorení.

Našou realitou je plač a smiech, vďačnosť a altruizmus, vernosť a zrada, mi-
nulosť, ktorá nás prenasleduje, a  pokoj. Našu realitu tvorí naša spoločnosť, 
zážitky z počúvania hudby, bohaté siete utkané z nášho kolektívneho poznania, 
ktoré sme spoločne vytvorili. To všetko je súčasťou rovnakej podstaty, ktorú 
opisujeme. Sme plnohodnotnou súčasťou prírody, sme prírodou v  jednej z  jej 
nekonečných a nekonečne pestrých vyjadrení. To nás učí naše narastajúce po-
znanie o veciach tohto sveta.

To, čo je špecificky ľudské, neznamená oddelenie sa od prírody, je to naša 
vlastná prirodzenosť. Je to forma, ktorú príroda vytvorila tu na tejto planéte 
v nekonečnej hre svojich kombinácií, vplyvov a korelačných a informačných vý-
men medzi svojimi časťami. Ktovie, koľ ko a akých ďalších úžasných zložitostí, 
možno vo formách pre nás nepredstaviteľných, existuje v nekonečných diaľ-
kach vesmíru... Tam hore je tak veľa priestoru, že by bolo naivné, že v našom 
periférnom kúte jednej z  banálnych galaxií je niečo špeciálne. Život na Zemi 
je iba ochutnávkou toho, čo sa môže diať vo vesmíre. Naša duša je iba jednou 
z mnohých.

Sme zvláštny druh, jediný, ktorý prežil zo skupiny druhov (rod Homo), ktorú 
tvoril aspoň tucet zvláštnych druhov. Ostatné druhy zo skupiny už vyhynuli: 
niektoré, napríklad neandertálci, len nedávno, ani nie pred tridsaťtisíc rokmi. 
Ide o skupinu druhov, ktorá sa vyvíjala v Afrike v príbuzenstve s hierarchický-
mi a hádavými šimpanzmi a v ešte tesnejšom príbuzenstve s malými mierumi-
lovnými a veselo promiskuitnými a rovnostárskymi šimpanzmi bonobo. Je to 
skupina druhov, ktoré niekoľ kokrát opustili Afriku, aby spoznávali nové svety, 
a ktoré prišli až do Patagónie – a až na Mesiac. Nie sme zvedaví proti prirodze-
nosti, zvedavosť je našou prirodzenosťou.

Pred stotisíc rokmi, možno poháňaný touto zvedavosťou, náš druh opustil Af-
riku, aby sa učil pozerať do čoraz väčších diaľok. Keď som raz v noci letel nad 
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Afrikou, pýtal som sa sám seba, či niektorý z tých vzdialených predkov počas 
cesty na sever nezdvihol hlavu k oblohe a nepredstavil si, že jedného dňa jeho 
vzdialený pravnuk bude po tej oblohe lietať a s rovnakou zvedavosťou sa pýtať 
sám seba na podstatu vecí.

Myslím si, že náš druh nebude žiť dlho. Nemá výhodu korytnačiek, ktoré sa 
za stámilióny rokov takmer nezmenili a sú tu stokrát dlhšie než my. Patríme 
medzi druhy s krátkou životnosťou. Všetci naši bratranci vyhynuli. A my sme 
tí, čo robia veci zle. Klimatické a  ekologické zmeny, ktoré sme spôsobili, sú 
brutálne a je takmer nemožné, aby nás ušetrili. Pre Zem to bude iba bezvýz-
namné žmurknutie okom, no neverím, že my ho prežijeme bez ujmy: zvlášť keď 
verejná mienka a politici pchajú hlavu do piesku a prehliadajú nebezpečenstvo, 
do ktorého sa rútime. Sme možno jediným druhom na Zemi, ktorý si je vedomý 
neodvratnosti vlastnej individuálnej smrti: obávam sa, že čoskoro sa staneme 
aj druhom, ktorý si bude vedomý svojho vlastného hromadného konca či prinaj-
menšom konca vlastnej civilizácie. Rovnako ako sme schopní viac-menej prijať 
vlastnú individuálnu smrť, budeme sa vedieť zmieriť aj s pádom svojej civilizá-
cie. Nebude to veľmi odlišné. A nebudeme prvou civilizáciou, ktorá sa zosype. 
Boli tu už Mayovia a Kréťania. Rodíme sa a umierame, ako sa rodia a umierajú 
hviezdy, či už individuálne, alebo kolektívne. Taká je naša realita. Pre nás je ži-
vot práve pre svoju prchavosť krásny. Pretože ako píše Lucretius, „náš hlad po 
živote je zúrivý, náš smäd po živote neuhasiteľný“ (De rerum natura, Ill, 1084).

No ponorení do tejto prírody, z ktorej sme zrodení a v ktorej žijeme, nie sme 
bytosťami bez domova rozdelenými medzi dva svety, nie sme iba čiastočne sú-
časťou prírody s nostalgiou za niečím iným. Nie: sme doma. Príroda je naším 
domovom a v prírode sme vo svojom domove. Tento zvláštny, pestrý a úžasný 
svet, ktorý skúmame a v ktorom je priestor zrnitý, čas neexistuje a veci môžu 
na nejakom mieste súčasne byť a nebyť, nie je niečo, čo nás od seba vzďaľu-
je: je to iba to, čo nám naša prirodzená zvedavosť odhaľuje o našom domove. 
O matérii, z ktorej sme my sami utvorení. Sme z toho istého hviezdneho prachu 
ako veci, a či už sme ponorení do bolesti, alebo sa smejeme a vyžaruje z nás 
radosť, sme iba tým, čím nevyhnutne musíme byť: súčasťou nášho sveta.
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Lucretius to hovorí krásnymi slovami:

Z nebeských semien sme povstali všetci:
z toho istého a jediného otca,

čo všeživnej zemi zosiela kropaje vlahy
a rodičke rosu:

tá počne a porodí zrno i bujaré sady,
ľudské plemä

i všetky druhy zveri,
starajúc sa o jej telo, ktoré sa pasie,

žije sladký život
a mláďatá plodí.
(11, 991 – 997)

Súčasťou našej prirodzenosti je, že milujeme a  sme poctiví. Súčasťou našej 
prirodzenosti je, že chceme vedieť viac a  neustále sa učíme. Naše poznanie 
o  svete sa stále rozširuje. Existujú hranice, na ktorých sa učíme nové veci 
a naša túžba po poznaní planie. Sú v najjemnejších hĺbkach štruktúry priesto-
ru, v počiatkoch vesmíru, v podstate času, vo fenoméne čiernych dier aj vo fun-
govaní nášho myslenia. Tu, na hranici toho, čo vieme, a dotýkajúc sa oceánu 
toho, čo nevieme, sa lesknú tajomstvá a krásy sveta a vyrážajú nám dych.1

1 ROVELLI, Carlo. Sedem krátkych prednášok o fyzike. Preklad: Peter Bilý. Bratislava : Tatran, 
2016. s. 67 – 72
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2 9

D E J I N Y  Š I A L E N S T V A
M I C H A E L  F O U C A U LT

Európsky človek má od hlbokého stredoveku vzťah k čomusi, čo neurčito na-
zývame šialenstvom, slabomyseľnosťou, pomätenosťou. Práve tejto temnej 
prítomnosti vďačí možno západný rozum za niečo zo svojej hĺbky, tak ako so-
kratovskí diskutéri vďačili za svoju sofrosiné hrozbe hubris. Vzťah rozum – ne-
rozum predstavuje v  každom prípade jednu z  originálnych dimenzií západnej 
kultúry, patril k nej už dávno pred Hieronymom Boschom a bude ju sprevádzať 
ďalej, dlho po Nietzscheovi a Artaudovi.
Práve éra osvietenstva predstavuje obdobie, v ktorom sa rozhovor medzi šia-
lenstvom a  rozumom radikálne mení. V  stredoveku a  ešte i  v  renesancii vie-
dol človek so slabomyseľnými rozhovor, v ktorom sa stretal s temnými silami 
sveta a skúsenosť šialenstva vtedy obostierali obrazy, ktoré hovorili o páde, 
poslednom súde, o šelme, o metamorfóze a rôznych nádherných tajomstvách 
poznania. Dnes skúsenosť šialenstva mlčí v  pokoji poznania, ktoré toho vie 
o nej toľ ko, až na ňu zabúda. Cesta od jednej skúsenosti k druhej viedla však 
svetom bez obrazov a čohokoľ vek pozitívneho, v akejsi tichej priezračnosti, po 
ňou sa ako nejaké mlčanlivé ustanovenie, gesto bez komentára, rysuje veliká 
nehybná štruktúra. Nie je to štruktúra drámy, ani štruktúra poznania, je to bod 
znehybnenia dejín v tragične, ktoré ho zakladá a aj spochybňuje.
Moderný človek v pokojnom a jasnom svete mentálnej choroby so šialencom 
už nekomunikuje, na jednej strane je človek rozumu, ktorý k šialenstvu posiela 
lekára a pripúšťa len vzťah cez abstraktnú univerzálnu chorobu, a na druhej je 
človek šialený, komunikujúci s druhým len prostredníctvom rovnako abstrakt-
ného rozumu, ktorý znamená poriadok, fyzický aj mravný útlak, anonymný tlak 
skupiny, požiadavku konformnosti. Spoločná reč neexistuje, dialóg skončil 
s 18. storočím, na jeho sklonku sa šialenstvo ustanovilo ako duševná choroba. 
Od tejto chvíle je oddelenie považované za dokonané a všetky tie nedokonalé, 
ľahko koktavé slová bez pevnej syntaxe, ktorými spolu rozprávali šialenstvo 
a rozum, sú zabudnuté

 FOUCAULT, M. Dějiny šílenství. Praha :  
 Lidové noviny, 1994, s. 6. - 7.
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M O D L Á R S T V O  Š A L A M Ú N A 
( 1 .  K N I H A  K R Á ĽO V  1 1 ,  1 - 4 3 ,

K ATO L Í C K Y  P R E K L A D )

1 Kráľ Šalamún však miloval množstvo cudzinecký ch žien 
popri faraónovej dcére: Moabčanky, Amončanky, Edomčanky, 
Sidončanky a Hetejky, 2 teda z národov, o ktorý ch Pán povedal 
synom Izraela: „Nevchádzajte k nim a ony nech nevchádzajú 
k vám, lebo odvrátia vaše srdce k cudzím bohom!“ A Šalamún 
za nimi lipol s láskou. 3 Mal sedemsto kniežacích žien a tristo 
vedľajších žien. A jeho ženy ho zviedli. 4 Keď bol Šalamún starý , 
zviedli mu jeho ženy srdce za cudzími bohmi, jeho srdce už 
nepatrilo celé Pánovi, jeho Bohu, ako srdce jeho otca Dávida. 
5 Tak si Šalamún uctieval bohyňu Sidončanov Aštartu a ohavu 
Amončanov Molocha. 6 Šalamún robil, čo sa nepáčilo Pánovi 
a nebol celkom oddaný  Pánovi ako jeho otec Dávid. 7 Vtedy 

Šalamún postavil vý šinu Kamošovi, ohave Moabčanov, na 
vrchu, ktorý  je vý chodne od Jeruzalema, aj Molochovi, ohave 
Amončanov. 8 Podobne robil všetký m svojim cudzinecký m 
ženám, ktoré pálili tymian a  prinášali obety svojim bohom. 
9 Preto sa Pán rozhneval na Šalamúna, lebo sa mu srdce 
odvrátilo od Pána, Izraelovho Boha, ktorý  sa mu dva razy zjavil 
10 a dal mu v tejto veci príkaz, aby nešiel za cudzími bohmi. Ale 
nezachoval Pánov príkaz. 11 Preto Pán povedal Šalamúnovi: 
„Pretože je to s  tebou takto a  nezachoval si moju zmluvu 
a  predpisy, ktoré som ti dal, odtrhnem od teba kráľovstvo 
a  dám ho tvojmu sluhovi. 12 Pre tvojho otca Dávida to však 
neurobím za tvojho života, ale vytrhnem ho z rúk tvojho syna. 
13 Ibaže nevytrhnem celé kráľovstvo, jeden kmeň nechám 
tvojmu synovi, pre svojho služobníka Dávida a pre Jeruzalem, 
ktorý  som si vyvolil.“

M O D L Á R S T V O  Š A L A M Ú N A 
( 1 .  K N I H A  K R Á ĽO V  1 1 ,  1 - 4 3 ,

K ATO L Í C K Y  P R E K L A D )

1 Kráľ Šalamún však miloval množstvo cudzinecký ch žien 
popri faraónovej dcére: Moabčanky, Amončanky, Edomčanky, 
Sidončanky a Hetejky, 2 teda z národov, o ktorý ch Pán povedal 
synom Izraela: „Nevchádzajte k nim a ony nech nevchádzajú 
k vám, lebo odvrátia vaše srdce k cudzím bohom!“ A Šalamún 
za nimi lipol s láskou. 3 Mal sedemsto kniežacích žien a tristo 
vedľajších žien. A jeho ženy ho zviedli. 4 Keď bol Šalamún starý , 
zviedli mu jeho ženy srdce za cudzími bohmi, jeho srdce už 
nepatrilo celé Pánovi, jeho Bohu, ako srdce jeho otca Dávida. 
5 Tak si Šalamún uctieval bohyňu Sidončanov Aštartu a ohavu 
Amončanov Molocha. 6 Šalamún robil, čo sa nepáčilo Pánovi 
a nebol celkom oddaný  Pánovi ako jeho otec Dávid. 7 Vtedy 

Šalamún postavil vý šinu Kamošovi, ohave Moabčanov, na 
vrchu, ktorý  je vý chodne od Jeruzalema, aj Molochovi, ohave 
Amončanov. 8 Podobne robil všetký m svojim cudzinecký m 
ženám, ktoré pálili tymian a  prinášali obety svojim bohom. 
9 Preto sa Pán rozhneval na Šalamúna, lebo sa mu srdce 
odvrátilo od Pána, Izraelovho Boha, ktorý  sa mu dva razy zjavil 
10 a dal mu v tejto veci príkaz, aby nešiel za cudzími bohmi. Ale 
nezachoval Pánov príkaz. 11 Preto Pán povedal Šalamúnovi: 
„Pretože je to s  tebou takto a  nezachoval si moju zmluvu 
a  predpisy, ktoré som ti dal, odtrhnem od teba kráľovstvo 
a  dám ho tvojmu sluhovi. 12 Pre tvojho otca Dávida to však 
neurobím za tvojho života, ale vytrhnem ho z rúk tvojho syna. 
13 Ibaže nevytrhnem celé kráľovstvo, jeden kmeň nechám 
tvojmu synovi, pre svojho služobníka Dávida a pre Jeruzalem, 
ktorý  som si vyvolil.“
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Monika Horváthová
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P R E  V Á C L AV A  H A V L A
F R I E D R I C H  D Ü R R E N M AT T

Pán prezident,
drahý Václav Havel...

V roku 1990 venoval Friedrich Dürrenmatt špeciálnu reč Vác-
lavovi Havlovi pri príležitosti jeho návštevy Švajčiarska a vy-
užil jeho návštevu na formulovanie úvah o vlastnej krajine. Vy-
plynul z nej veľmi jasný odkaz, v ktorom Švajčiarsko prirovnal 
k  väzeniu. Okrem iného v  ňom totiž napísal: „Pretože mimo 
väzenia boli nepokoje a pretože iba vo väzení je možné byť 
v bezpečí od útoku, tak sa Švajčiar cíti slobodne, slobodnej-
šie ako iní ľudia, slobodný len ako väzeň vo väzení vlastnej 
neutrality. V  tomto väzení existuje iba jediný problém a  to 
cielene dokázať, že toto nie je väzenie, ale bašta slobody, 
aspoň zvonku, ale väzenie je väzenie a jeho väzni (pacienti) 
väzňami a tí nie sú slobodní.“ Tak sa vlastne domáha obrany 
demokratických hodnôt, hoc výraznou a  veľmi priamočiarou 
rečou. Nie nadarmo adresoval list prezidentovi krajiny, ktorá 
zažila obdobie neslobody. A práve sloboda vs. väzenie, zodpo-
vednosť vs. šialenstvo sa stávajú ústrednou témou aj v Dür-
renmattovej hre Fyzici. Na margo zodpovednosti sa v zmiene-
nej eseji vyjadril Dürrenmatt i takto: „Tam, kde je zodpovedný 
každý, nakoniec nie je zodpovedný nikto.“
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V  jednej časti nadväzuje práve na slobody a  úniky od nich. 
Píše: „Ľudské práva, chlieb pre každého, rovnosť pred záko-

nom, sloboda myslenia a prejavu, sloboda zhromažďovania 
sa, transparentnosť, potlačenie násilia a  tak ďalej, sú in-

sígniami ľudskej dôstojnosti, práva nenarušujú bytie jednot-

livca, ale umožňujú mu žiť s inými jednotlivcami.“ Aj fyzici sa 
pokúšajú žiť s inými jednotlivcami. Ale aké je naše vzájomné 
súžitie? Odpoveď nám dáva opäť Dürrenmatt: „Tento static-

ký súbor skamenelých strán riadených nie iným princípom 
len tým, ako získať politický vplyv, pokrytý profesionálnym 
aparátom, nedovolí obyvateľom spoliehať sa na konkrétnu 
a  osobnú zodpovednosť. V  celej tejto komplikovanej štruk-

túre tajnej manipulácie a  expanzie centier kapitalistického 
hromadenia, tento diktát konzumu, produkcie, zábavy, ko-

mercie a konzumnej kultúry, tento nekonečný prúd informácií 
– v tomto všetkom, tak často opisovanom a analyzovanom, 
by jeden ťažko našiel niečo ako perspektívu, cestu, z ktorej 
sa človek musí vrátiť späť k sebe.“
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Monika Potokárová, Robert Roth
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